


Traduction certifiée
Mandat des employés officiels
Organisation administrative et recrutement du pays


Numéro de dossier : -
1. Nom de l’organisme : -
2. Prénom : -
3. Nom : -
4. Prénom de père : -
5. Code d’identité nationale : -
6. Numéro de l’employé : -
7. Numéro de l’acte d’état civil : -		Lieu d’émission : -		Province : -
8. Lieu de naissance : -
9. Date de naissance : -
[bookmark: _GoBack]10. Sexe : -
11. Diplôme universitaire : -		 		Discipline : -
12. Type de recrutement : - 		Numéro de post : -
13. Unité d’organisation : -
14. Nom d’emploi : -			Étage : -			Grades : -	
15. Antécédents de service acceptable : - ans
16. Antécédents d’expérience acceptable : - ans, - mois, - jours		Antécédent de la retraite : - ans, - mois
17. Lieu de service; ville : -, section : -, province : -- centre de la recherche des nerfs des enfants de l’université des sciences sociales et de la réadaptation
18. Situation de la présence dans la guerre : néant
19. Situation de famille : - 
20. nombre d’enfants : néant 		Situation d’emploi: employé 
21. Description du mandat : 
Il est évident que cette augmentation a été payée après la réduction des prélèvements

22. Salaire fixe et primes 					Score  			Montant 
a. Salaire fixe :
Allocation de travail					-			-
Allocation de salarié					-			-
Total 							-			-
b. Différence d’ajustement					-			-
c. Différence d’article-Y de note-12 budget 2019		-			-
d. Différence de séction-1 d’article-A de note-12 budget 2018	-			-
e. Prime de travail 					-			-
f. autre-section b article 11					-			-
g. Primes spéciaux					-			-
h. Prime d’attraction du conseil d’Administration		-			-
i. Ajustement de salaire					-			-
Total : -

23. Salaires et avantages au total : - rials
24. Date de l’application du mandat : -; 
25. Date de l’émission du mandat : -; Numéro du mandat : -
26. Autorité en charge : -, titre : -  
Signature et cachet

Pour traduction conforme au texte persan. Fait le 14/09/2024 à Téhéran, en Iran. 




